Esons Ali Ehemuhke

Ehem  wikuwam  psonte  ehemuwok.

The chicken coop was full of chickens.

Psite  wen  kuhu  ehem  wikuwamok.

Everyone was asleep in the chicken coop.

Etuci  kotuhpit  espons.

The raccoon was so hungry.

Motaqs,  kis  apc  weckuwiyat  espons.

Friend, here comes that raccoon again.

Ehqi,  qinote?

No, really?

Kotama,  ehem  not.

No, that's a chicken.

Ktomaki  ehem.

Poor chicken.

Woli  ehtate  pqotehmuwan.

Just open the door for him.

Wolite  ksaha,  Motaqs,

Come in, Friend,

possaqal  kotuhp.

You must be hungry.

Elkiqahk  wot  ehem  soqon.

This chicken's tail is so big.

Cokahk  Motaqs, 

Oh my goodness Friend,

aluwehkalte  kulam.

I guess you were right.

Espons  alokittis  wot!

This is a raccoon!

Etuci  siktehpayihtit  ehemuwok.

The chickens were so afraid.

Tehpu qeni olotoqqihtit

They just jumped

ehetuwite  espons  eyit,

on both sides of the raccoon,

naka  mace  kikcokonaniya

and started tickling him

tokki  te  espons  amuwiyessit.

Until the raccoon went crazy.

Espons  etuciyat.

The raccoon was running away from there as fast as he could.

Etutqahsultihtit  ehemuwok.

The chickens were fast asleep.

(my version)

Espons ali-ehemuhke

Racoon hunting chickens

Ehem  wikuwam  psonte  ehemuwok.

The chicken coop was full of chickens.

Psi-te  wen  kuhu  ehem  wikuwamok.

Everyone was asleep in the chicken coop.

Etuci-kotuhpit  espons.

The raccoon was so hungry.

Motaqs,  kis  apc  weckuwyat  espons.

Friend, here comes that raccoon again.

Ehqi,  qin-ote?

No, really?

Kotama,  ehem  not.

No, that's a chicken.

Ktomaki-ehem.

Poor chicken.

Woli  ehta-te  apqotehmuwan.

Just open the door for him.

Woli-te  ksaha,  Motaqs,

Come in, my dear.

Possaq-al  kotuhp.

You must be hungry.

Elkiqahk  wot  ehem  ’soqon.

This chicken's tail is so big.

Cokahk  Motaqs, 

Oh my goodness, my dear,

Eluwehk-al-ote  kulam.

I guess you were right.

Espons  alokittis  wot!

It is that rascally raccoon!

Etuci-siktehpayihtit  ehemuwok.

The chickens were so afraid.

Tehpu qeni-olotoqqihtit

They just jumped down

ehetuwi-te  espons  eyit,

on both sides of the racoon,

naka  mace-kikcokonaniya

and started tickling him

tokki-te  espons  amuwiyessit.

Until the raccoon went crazy.

Espons  etuciyat.

The raccoon ran away from there as fast as he could.

Etutqahsultihtit  ehemuwok.

The chickens were fast asleep.

(Robert's corrections)

